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HOUSEHOLD USE ONLY

| SAFE USE OF THE IRON

Your safety and the safety of others is very important.
We have provided important safety messages in this manual and on your appliance. Always read
and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential hazards that can
kill or injure you and others. The safety messages will follow the safety alert symbol
and either the word * WARNING " or “ CAUTION ". These words mean:

A WARNING | 2o en, e e e
A CAUTION

The safety messages will tell you what the potential hazard is, how to avoid and reduce the chance
of getting injured, and what can happen if the instructions are not followed.

Thank you for buying a Panasonic Iron
This iron is only to be used for ironing fabrics on an ironing board.

This describes issues which could cause
minor injury or damage your belongings.

| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your iron, basic safety precautions should always be followed, including the following:
w A R N I N G To reduce the risk of burns, electric shock,
fire, or injury to persons:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE IRON

1. To avoid any circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.
2. The input voltage must match the rated voltage marked on the iron.
3. Use the iron only for its intended purpose, for ironing fabrics on an ironing board. To protect against
burns or injury to persons, do not iron or steam fabrics while being worn on the body.
4. Do not leave the iron unattended while it is connected to the mains.
. This iron must be filled or emptied only when the power plug is disconnected.
. Most ordinary tap water can be used with this iron. In extremely hard water areas, distilled and/or
demineralized water should be used.
7. When leaving the room even for a short time, disconnect the power plug. Keep it away from
children.
8. To protect against any risk of electric shock, do not immerse the iron or supply cord in water or
other liquids.
9. If the supply cord or plug is damaged, it must be replaced by the manufacturer or their authorised
service agent to avoid a hazard.
10. Do not allow the supply cord to touch hot surfaces. Allow the iron to cool down completely before
storing.
11. Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use with caution when filling
or turning the steam iron upside down. Hot water may leak from the iron.
12. The iron must be used and rested on a stable surface. When placing the iron on its Heel Rest,
ensure that the surface on which the Heel Rest is placed is stable.

13. The iron should not be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is
leaking.

14. Do not use the appliance with the supply cord entangled. The supply cord might be damaged as
a result.

15. If you notice any smoke or fire coming out from the product, stop using it immediately and unplug
the unit from the electrical outlet to avoid fire or electric shock. Contact your dealer or service
agent to seek further assistance.

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

/A CAUTION

1. Never use steam iron cleaning products in the iron, as they may damage working parts of the
iron.

2. Do not use water additives or substitute water such as scented water in the steam iron. They
can stain fabrics.

3. If the Steam/Dry Selector is not at Dry position after using, remaining water will move into the
Soleplate and can result in burns when the iron is used next time.

4. Do not use the Steam or the Jet of Steam while the supply cord is unplugged, water will remain
inside the Soleplate and cause staining.
Do not use the Steam or the Jet of Steam while the Temperature Selector is setto 0",

READ THESE INSTRUCTIONS

For proper use of your iron, read the remaining safety cautions and operation instructions.

To reduce the risk of personal injury and
damage to your iron:

®| COMPONENTS IDENTIFICATION

@ Steam/Dry Selector 0 Handle

@ Spray Mist Button @D Thermostat Operating Indicator Light

(@) Jet of Steam Button(Vertical Steam Button) (Temperature Select Indicator)

@ Water Fill Cover i@ Temperature Selector

(B Spray Nozzle @ Heel Rest

® Soleplate @ Supply Cord

@ Maximum Water Level Indication @ Plug (Plug type to comply with respective
Water Tank(Water Window) countries or region requirement.)

(@ Self-Cleaning Button

®| HELPFUL IRONING TIPS |

The Temperature Selector has words, dots and steam symbols. The dots are symbols for 3
temperature ranges:

* Low Temperature
e¢ Medium Temperature
eees High Temperature

Some fabrics are labeled with these dots as a guide for selecting the proper ironing temperature
sefting.
Note: The Thermostat Operating Indicator Light goes on and off alternately to indicate the
changing temperature of Soleplate. If you turn the Temperature Selector from a high temperature
to a lower temperature, wait until the indicator light turns on before using the iron.
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©| HOW TO FILL WATER

(O)| HOW TO USE AS A STEAM IRON

A\ WARNING

Be sure the iron is unplugged from the household mains socket before filling water.

1. Set the Steam/Dry Selector to the Dry position to avoid water leakage.
Open the Water Fill Cover, hold the iron as shown and fill the iron with water up to “ MAX "
dot(about 310 mL). Use a cup for filling (see Note).

2. Do not overfill. Check for the correct water fill level with the iron in the vertical position.

3. Close the Water Fill Cover, or water will splash from the Water Tank when ironing.

Note: Most tap water can be used in this iron. If water is very hard, distilled or demineralized
water should be used. Do not use water processed through home water softening systems
because this water contains minerals that may be harmful to the iron.

Do not use water additives or substitute water such as linen or scented water in the steam

iron. They can stain fabrics or damage the iron.

/AN CAUTION

When adding water to the iron, please hold the iron firmly to avoid dropping, or it may result in
injury.

1. Fill the iron as described in “ HOW TO FILL WATER "

CAUTION: Do not overfill the Water Tank. The steam will release through the vents when

the iron is positioned vertically.

2. Position the iron vertically and be sure the Temperature Selector is set to “ 0 ".

3. Plug the supply cord into the household mains socket.

4. Set the Temperature Selector to the steam zone (* < " to “ <2 ”). The Thermostat Operating
Indicator Light goes on.

+ |f the temperature of Soleplate is high, the light does not go on.
“ <> " zone: Low steam, for thin or delicate fabrics requiring a small amount of steam.
“ &2 " zone: High steam, for fabrics requiring a lot of steam. (i.e. thick materials, items with

stubborn wrinkles).

5. Preheat the iron until the Indicator Light goes out, usually it takes about 1 minute.
The light will go on and off while ironing to indicate the temperature chosen by the Temperature
Selector is being maintained.

6. Hold the iron horizontally and set the Steam/Dry Selector to the steam position.

7. Whenever the iron is positioned vertically, the steaming action will stop.

A\ CAUTION

Do not use the Steam/Dry Selector unless the iron is sufficiently hot to produce steam, otherwise
water will leak out through the vents instead.

Note: The Anti-Drip System will activate when the temperature of the Soleplate’s surface
drops. At the same time, the steam will stop. It is not a sign of malfunction when you hear a
clicking sound. The Thermostat Operating Indicator Light will be on. Wait until the Thermostat

Operating Indicator Light goes out.

()| HOW TO USE THE “ JET OF STEAM ” FEATURE

The “Jet of Steam” feature provides extra steam which goes deep into the garment and is helpful
for removing stubborn wrinkles. The “Jet of Steam” feature operates properly only in the “ MAX "
position of the Temperature Selector when steam or dry ironing (If used at lower setting, water
spotting will occur because the iron is not hot enough to change water to steam). If you have
not used the “ Jet of Steam " feature for a long time, it is necessary to clean the inside of the
iron before using this feature on any clothes to be ironed. Simply test the “Jet of Steam” feature
several times away from the ironing board and clothes to be ironed. This will prevent brown spotting
or water spotting on the clothes.

. Fill the iron as described in “ HOW TO FILL WATER ".

. Position the iron vertically and be sure the Temperature Selector is setto “ 0"

. Plug the supply cord into the household mains socket.

. Set the Temperature Selector to the *“ MAX ™ position.

. Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator Light goes out, usually it takes about
1 minute.

. Simply pump the * Jet of Steam Button " when steam is desired. Pump the “Jet of Steam
Button” several times at the beginning of each ironing session.

7. Press the “ Jet of Steam Button " in intervals of at least 5 seconds between use to prevent

water spotting. Use a press cloth if necessary.

AN\CAUTION

Do not use the “ Jet of Steam Button " until the Thermostat Operating Indicator Light turns off
after setting the Temperature Selector to “ MAX . Hot water may leak from the Soleplate and
burns may be resulted, and it may cause corrosion.
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®| HOW TO USE THE “ VERTICAL STEAM ” FEATURE

To get better results when using vertical steam, hang the garment on a clothes hanger. Curtains
and drapes may also be steamed once they are hung. Hold the iron away from your body, close
to but not touching the fabric. Pull the fabric tightly with your free hand and pump the Vertical Steam
Button (Jet of Steam Button) at 5 seconds intervals as you press the iron over the wrinkled fabric.

A\AWARNING

+ Never iron clothes on the body or point your iron at anyone when steaming.
+ Keep hands and body away from steam areas while using vertical steam feature.

©| HOW TO USE THE “ SPRAY ” FEATURE

Note: Before using the spray feature, check the fabric label for ironing instructions. Some
fabrics may become spotted or stained with moisture.

The spray feature is particularly helpful for removing stubborn wrinkles and where extra dampening

is needed.

The spray may be used with steam or dry ironing.

1. Simply pump the Spray Mist Button whenever spray is desired. If the spray doesn’t work
immediately, keep pumping until it does.

2. To get a finer spray, pump the Button repeatedly. To get a more powerful spray, pump the
Button more slowly. For best results, use a quick, full stroke.



(H)| HOW TO USE AS A DRY IRON ]

1. Set the Steam/Dry Selector to the Dry position.

2. Position the iron vertically, set the Temperature Selectorto “0 ",

3. Plug the supply cord into the household mains socket.

4. Set the Temperature Selector to the desired position. The Thermostat Operating Indicator
Light goes on.

+ |f the temperature of Soleplate is high, the light does not go on.

5. Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator Light goes out, usually it takes about
1 minute.

@| 3-WAY CLEANING ]

Hot water and steam will come out from

A w A R N I N G the Soleplate when using the Seli-Cleaning

feature or the Jet of Steam feature.

WAY(1) Using the Self-Cleaning feature

. Fill the iron as described in “ HOW TO FILL WATER ".

. Set the Temperature Selector to the “ 0 ” position.

. Plug the supply cord into the household mains socket.

. Set the Temperature Selector to the “ MAX " position.

. Unplug the iron after the Thermostat Operating Indicator Light has gone out.

. Hold the iron horizontally over the sink, press and hold the Self-Cleaning Button and gently
shake the iron to and fro. Impurities and scale (if any), together with steam and boiling water,
will be flushed out,

Then, turn to WAY (2).

WAY(E) Using the Jet of Steam feature
1. Repeat step 1 to 4 as described above.

2. Hold the iron horizontally over the sink after the Thermostat Operating Indicator Light has

gone out.

3. Pump the “ Jet of Steam Button " quickly (at least 3 times per second) about 20-30 times.
While pumping, tilt the iron up and down slowly to help clean the entire inside and let the water
drip out of the soleplate vents.

4. Preheat the iron for about 5 minutes at “MAX” temperature when the iron has cooled without

water.

. Unplug the iron.

. Iron on a used cloth to remove any impurities on the Soleplate.

Repeat WAY(1) and WAY(2) if the iron still contains a lot of impurities.
Use both ways once every two weeks. If the water in your area is very hard (i.e. Steam holes
on the Soleplate are easily blocked by impurities), both ways should be used more frequently.

# | et the iron cool down on its Heel Rest and follow the instructions “ AFTER EACH USE ".

WAY(3) Anti Calc System(Stay Clean Vents)

The built-in Anti Calc System in the Water Tank continuously reduces scale build up in the

vaporizing chamber of the iron.

This system makes it possible to use the steam function for a long period of time and prevents

steam vents from clogging.
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@| ANTI-DRIP SYSTEM (AUTOMATIC WATER SEAL)

This model has an Anti-Drip System. When the temperature of the Soleplate's surface drops
below 238°F (115°C), the valve for the vaporizing chamber in the iron automatically closes and
stops the water from flowing. This prevents hot unvaporized water from spewing out from the
Soleplate when the iron has cooled down. With this System, it is unnecessary for you to wait
until the inside of the vaporizing chamber dries completely when you store the iron.

Note: It is not a sign of malfunction when you hear a clicking sound. This sound can be heard
whenever this system is activated.

®| ELECTRONIC 3-WAY AUTO SHUT-OFF FUNCTION

AN\ WARNING

The Auto Shut-Off feature (or setting the Temperature Selector to “ 0 ") is not intended to take
the place of unplugging the AC cord. Disconnect the electric iron when it is not in use! Even
though the iron is unplugged, the Soleplate is still hot. Be sure to rest the iron on its heel and
keep it away from fabric.

1. When the iron is left unmoved with its Soleplate facing down or on its side for approx.1 minute,
the iron will automatically shut off.

2. When the iron is left unmoved with its Heel Rest facing down or on its side for approx.10
minutes, the iron will automatically shut off.

3. To resume ironing and turn the iron on, simply move the iron in any manner. If the iron has
been left in the auto shut off mode for more than 10 minutes. Allow the iron to reheat until
the Indicator Light goes out.

Note: 1. The Auto Shut-Off system works regardless of position of the Temperature Selector.

2. Always unplug the iron when you finish ironing.

(©| HOW TO CARE FOR YOUR IRON

AFTER EACH USE

1. Set the Temperature Selectorto “ 0 ".

2. Turn the iron off and unplug.

3. Empty the iron immediately after using. Do not store the iron with water in it.

4, Set the Steam/Dry Selector to the Dry position. If the Steam/Dry Selector is not at Dry position
after using, remaining water will move into the Soleplate and can result in burns when the
iron is used next time.

5. Preheat the iron for about 5 minutes at “MAX" temperature when the iron has cooled without
water.

6. Do not use the Steam or the Jet of Steam while the supply cord is unplugged or the Temperature
Selector is set to “ 0 ", water will remain inside the Soleplate and cause staining.

7. Do not wind the supply cord around the iron, it may be damaged by the hot Soleplate.

8. Wait until the iron has cooled before storing it, and always set it on the Heel Rest to protect
the Soleplate from scratches, corrosion or stains.

OUTSIDE SURFACE OF IRON

After unplugging and cooling the iron, simply wipe off with a damp cloth and if necessary, use
a mild detergent.

NEVER USE ANY HARSH CLEANERS.

SOLEPLATE

+ Starch and other residue may be easily removed from the Soleplate with a damp cloth.

+ To avoid scratching the finish, never use a metallic pad to clean the Soleplate, and never place
the iron on a rough surface.

+ |f synthetics are being ironed on a higher temperature level than instructed, not only will the
fabric be ruined, but the Soleplate will often be covered with the melted remains of the synthetic
fabric.

+ The best way to remove synthetic residue from the Soleplate is to iron over an old cotton cloth
rag after heating the iron.

/A CAUTION

+ Never use cleaners in the iron, since they may damage the working parts of the iron.
+ Some smells may be released during initial use of the iron, however, this is normal and the
smells won't attach to your clothes. 11



|_Q&A/TROUBLE-SHOOTING GUIDE |

Question Answer

Why can a clicking or a metallic sound | These sounds are made by the internal parts of the iron,
be heard while using or shaking the iron? | spray mechanism, leakage prevention, etc, moving

slightly. This is normal.

Why do the clothes sometimes become | Set the temperature correctly according to the fabric being
brown after being ironed? ironed. If there is cleaning residue remaining on the fabric,

the clothes may become brown after being ironed.

using Jet of Steam)?

Why are there white powder/particles The powder/particles are impurities and minerals found
coming out of the steam vents while in hard water. The powder/particles can be brushed off
using the steam function (especially when | clothing.

+ No heating

Problem Causes, Solution

Make sure the supply cord is plugged into the household mains socket.

+ No steam
+ Poor steaming force

Fill the iron with water up to “ MAX * dot.

If there is no steam, set the Steam/Dry Selector to the steam position,
or set the Temperature Selector to the steam zone (“<> "to “£2 7).

For poor steam, move the Steam/Dry Selector several times, then reset
to the steam position.

Press the Jet of Steam Button several times when the Jet of Steam
appears insufficient.

Wait until the indicator light goes out before using the iron.

Set the Temperature Selector to “ MAX " position when using the high
steam.

+ No spray

Press the Spray Mist Button several times.

Fill the iron with water up to “ MAX ” dot.

+ Water leaks from
steam vents

Set the Temperature Selector to the steam zone.

Press the “ Jet of Steam Button * in intervals of at least 2 seconds when
using the Jet of Steam.

Wait until the indicator light goes out before using the iron.

+ Clothes are marked

Empty the iron and fill it with clean water. There may be contaminants
in the iron/cup.

+ Burnt cloth Wait until the indicator light tumns on after turning the Temperature Selector
from a high temperature to a lower temperature.
Set the Temperature Selector to appropriate position, or use a press cloth
if necessary.
| SPECIFICATIONS
Model No. NI-W950A | NI-W940C

Power Source

220-240 V~ 50-60 Hz

Power Consumption

2000-2400 W (9.1-10.0 A)

Net Weight 1.50 kg
Dimension 306.5 mm X138.6 mm >151.3 mm
© Panasonic Corporation 2012. All rights reserved. Printed in China

http://panasonic.net/
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Bahasa Melayu PENGGUNAAN RUMAH SAHAJA

| PENGGUNAAN SETERIKA YANG SELAMAT

Keselamatan anda dan orang lain adalah amat penting
Kami menyediakan pesanan keselamatan di dalam buku panduan. Sentiasa baca dan patuh semua
pesanan keselamatan.

Ini adalah simbol amaran keselamatan. la digunakan untuk memberi amaran mengenai
kebahayaan yang boleh mencederakan anda dan orang lain. Pesanan keselamatan
diikuti dengan simbol perkataan “ AMARAN " atau “ BERHATI-HATI ” yang bermaksud:

/N AMARAN | Ana poieh tercedera dengan serius ik
Anda juga boleh terdedah kepada keadaan
/NBERHATIHATI | s o e sl

Pesanan keselamatan akan memberitahu anda apa yang berbahaya, bagaimana hendak mengurangkan
peluang kecederaan dan apa yang akan terjadi sekiranya arahan tidak dipatuhi.
Terima kasih kerana membeli Seterika Panasonic
Seterika anda ialah satu peralatan yang hanya boleh digunakan untuk menyeterika baju di atas
papan seterika.

| ARAHAN PENTING KESELAMATAN |

Apabila menggunakan seterika, langkah peringatan asas hendaklah sentiasa dipatuhi seperti yang
berikut:

Untuk mengurangkan risiko kelecuran,

A A M A R A N kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan

ke atas seseorang,
SILA BACA ARAHAN INI DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKAN SETERIKA

. Jangan gunakan peralatan berkuasa tinggi pada litar yang sama untuk mengelakkan bebanan litar.

. Voltan input mestilah sesuai dengan kadar voltan yang ada pada seterika.

. Gunakan seterika untuk kegunaannya sahaja iaitu menyeterika fabrik di atas papan seterika.
Untuk melindungi diri daripada kelecuran atau kecederaan ke atas seseorang, jangan menyeterika
atau mengewap fabrik semasa dipakai di atas badan.

4, Jangan tinggalkan seterika tanpa pengawasan ketika ia masih lagi bersambung dengan suis utama.

5. Seterika ini mestilah dipenuhi atau dikosongkan hanya apabila plag kuasa dicabut.

6. Kebanyakan air paip biasa boleh digunakan bersama dengan seterika ini, di kawasan-kawasan
yang sukar mendapatkan air, gunakan air suling atau air bebas mineral.

7. Apabila meninggalkan bilik walaupun sebentar, cabutkan plag kuasa. Simpan ia jauh daripada
kanak-kanak.

8. Untuk melindungi diri daripada risiko kejutan elektrik, jangan merendamkan seterika atau wayar
di dalam air atau cecair lain.

9. Sekiranya kord dan palam pembekalan rosak, ia harus diganti oleh agen perkhidmatan perkilangan
atau orang yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

10. Jangan biarkan wayar bersentuh dengan permukaan yang panas. Biarkan seterika sejuk sepenuhnya
sebelum menyimpannya.

11. Melecur boleh terjadi apabila menyentuh bahagian-bahagian logam yang panas, air atau wap
panas. Air panas mungkin bocor daripada seterika. Berhati-hati apabila mengisi atau menterbalikkan
seterika wap.

12. Seterika hendaklah digunakan dan diletakkan di atas permukaan yang stabil.
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13. Seterika tidak harus digunakan sekiranya ia telah jatuh, sekiranya terdapat tanda jelas kerosakan
atau sekiranya ia bocor.

14. Jangan guna perkakas dengan kord yang berkeadaan kusut. Kord pembekalan mungkin akan
rosak dalam masa terdekat.

15. Jika berlaku kecemasan seperti terhidu bau terbakar atau api segeralah berhenti dan tanggalkan
soket untuk mengelakan berlaku kebakaran atau terlena kejutan elektrik. Sila minta bantuan
dari pusat servis atau penyedar sekiranya masih ada masalah.

16. Peralatan ini bukan untuk kegunaan sesiapa (termasuk kanak-kanak) yang kekurangan kemampuan
fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberikan pengawasan atau arahan mengenai penggunaan peralatan oleh crang yang
bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka.

17. Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

BERHATI HATI Untuk mengurangkan risiko kecederaan

. sendiri dan kerosakan pada seterika:

1. Jangan gunakan produk cucian seterika wap dalam seterika kerana ia akan merosakkan fungsi
seterika.

2. Jangan gunakan bahan tambahan air atau pengganti air seperti linen atau air wangi dalam seterika
wap. la akan meninggalkan kesan di atas fabrik.

3. Jika Pemilih Wap/Kering tidak berada pada posisi Kering selepas digunakan, air lebihan akan

mengalir ke tapak seterika dan akan menyebabkan kelecuran pada penggunaan seterika yang

seterusnya.

4. Jangan gunakan Wap atau Pancutan Wap, sewaktu Kord AC telah dicabut palam. Air akan
bertakung di dalam plat tapak yang mungkin menyebabkan kesan kotoran.

BACA ARAHAN INI
Untuk kegunaan seterika yang betul, baca langkah-langkah keselamatan dan Arahan operasi yang selebihnya.

® | PENGENALPASTIAN KOMPONEN

@ Pemutar Stim / Kering @i Pemegang

(@ Butang Semburan @ Lampu Indikator Operasi Termostat

(@ Butang Jet Stim(Butang Stim Menegak) (Indikator Pilihan Suhu)

@ Penutup Alur Masuk Air @@ Dail Pengawal Suhu

(® Muncung Sembruan @ Sangga Dirian

Tapak Gosok @@ Talikod Kuasa AC

@ Penunjuk Paras Air @ Palam (Jenis plug yang memenuhi syarat
Bekas Air negara berkenaan.)

Butang Pembersihan Automatik
| TIP-TIP MENGGOSOK YANG BOLEH MEMBANTU

Dail Pengawal Suhu bagi seterika Panasonic mempunyai simbol-simbol nombor, titik dan wap.
Titik adalah simbol-simbol bagi 3 julat suhu:
¢ Suku Rendah
ee Suku Sederhana
eee Suku Tinggi
Sesetengah fabrik dilabelkan dengan titik-titik ini sebagai panduan untuk memilih seting suhu
menggosok.

Nota: Lampu Suhu menyala dan padam secara berselang-seli untuk mengisyaratkan pertukaran
suhu di tapak seterika. Jika anda putarkan Tombol Suhu dari suhu tinggi kepada suhu yang
lebih rendah, tunggu sebentar sehingga lampu suhu menyala sebelurn menggunakan seterika.
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©| CARA MENGISI AIR

AN\ AMARAN

Pastikan seterika dicabut palam dari saluran elektrik sebelum mengisikan air.

1. Alihkan pemilih Stim/Kering kepada kedudukan Kering untuk mengelakkan kebocoran air.
Buka Penutup Alur Masuk Air. Pegang seterika seperti yang ditunjukkan dan isikan seterika
dengan air sehingga aras “ MAX " (lebih kurang 310 mL). Gunakan cawan untuk mengisi.

2. Jangan terlebih isi. Periksa aras pengisian air yang betul dengan seterika diletakkan di dalam
posisi menegak.

3. Tutup Penutup Alur Masuk Air, atau air akan memercik dari Bekas Air apabila menggosok.

Nota: Kebanyakan air paip boleh digunakan untuk seterika ini. Jangan gunakan air yang
diproses melalui sistem tapisan air kerana air ini mengandungi mindral yang mungkin akan
merosakkan seterika. Jangan gunakan bahan tambahan air atau pengganti air seperti linen
atau air wangi dalam seterika wap. La akan meniggalkan kesan ke atas fabrik.

/N\ BERHATI-HATI

Apabila mengisi air ke dalam seterika, pastikan seterika dipegang kuat untuk mengelakkan ia
daripada terjatuh, atau kemungkinan mengakibatkan kecederaan.

()| CARA MENGGUNAKANNYA SEBAGAI SETERIKA STIM
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1. Isikan air ke dalam bekas seterika seperti yang dinyatakan dalam “ CARA MENGISI AIR ",

Berhati-hati: Jangan terlebih mengisi air, jika tidak wap akan keluar melalui lubang udara

apabila seterika diletakkan menegak.

2. Letakkan seterika pada kedudukan menegak dan pastikan Dail Pengawal Suhu dilaraskan.

3. Pada “ 0 ". Masukkan talikod kuasa AC ke dalam soket pembekal elektrik.

4. Laraskan Dail Pengawal Suhu pada zon stim (“ <> " atau “ £ "). Lampu Suhu menyala.

+ Jika suhu di tapak seterika terlalu panas, lampu tidak akan menyala.
zon “ < * : stim ringan, untuk fabrik yang nipis atau yang halus buatannya, yang hanya
memerlukan sedikit stim.
zon "¢ " : stim biasa, untuk fabrik yang memerlukan stim yang banyak (iaitu kain yang tebal,
dan kain-kain yang sukar dihilangkan kedutannya)

5. Panaskan seterika terlebih dahulu sehingga lampu penunjuknya padam. Lampu ini akan terus
berselang nyala dan padam semasa menggosok supaya suhu yang dipilih oleh dial pengawal
suhu dapat dikekalkan.

6. Pegang seterika secara mendatar dan tekan butang stim ke kedudukan stim.

7. Sebaik sahaja seterika dilaraskan secara menegak, tindakan stim akan berhenti.

/\ BERHATI-HATI

Jangan menekan butang stim melainkan seterika itu telah cukup panas untuk menghasilkan stim.
Jika tidak, air akan menitis keluar menerusi lubang stim.

Nota: ketika menggunakan, Sistem Injap-Auto(Auto-Valve System) akan diaktifkan apabila
suhu permukaan logam bawah jatuh, pada masa yang sama, wap akan berhenti; ianya bukan
tanda rosak sekiranya anda mendengar bunyi klik. Lampu Penunjuk Operasi Termostat
(Thermostat Operating Indicator Light) akan menyala, tunggu sehingga Lampu Penunjuk

Operasi Termostat (Termostat Operating Indicator Light) berhenti menyala.

®| CARA MENGGUNAKAN FUNGSI JET STIM

Fungsi jet stim membekalkan daya stim yang mampu menyerap serat pakaian dan meratakan
kedutan yang degil. Jet stim hanya boleh digunakan di sekitar penanda “ MAX " yang terdapat
pada dail pemilih semasa menyeterika dengan stim atau semasa menyeterika kering (jika digunakan
pada seting yang lebih rendah, tompokan air akan berlaku kerana seterika tidak cukup panas
untuk menukarkan air menjadi stim). Jika anda belum menggunakan jet stim untuk masa yang
lama, anda perlu membersihkan bahagian dalam seterika sebelum menggunakannya pada pakaian
yang hendak diseterika. Anda hanya perlu menguji fungsi jet stim beberapa kali dan pastikan ia
jauh daripada papan seterika dan pakaian yang hendak diseterika. Ini akan mengelakkan tompok
perang atau tompokan air daripada terkena pada pakaian.

1. Isikan air ke dalam bekas seterika seperti yang dinyatakan dalam “ CARA MENGISI AIR ".

2. Letakkan seterika pada kedudukan menegak dan pastikan Dail Pengawal Suhu dilaraskan
pada“0".

3. Masukkan talikod kuasa AC ke dalam soket pembekal elektrik.

4, Laraskan Dail Pengawal Suhu ke kawasan penunjuk “ MAX ".

5. Panaskan seterika terlebih dahulu sehingga lampu penunjuknya padam, biasanya antara
1 minit.

6. Semburkan sahaja stim yang diperlukan dengan mengepam Butang Jet Stim tetapi pastikan
anda mengepam Butang Jet Stim beberapa kali sebelum menggunakannya untuk kali pertama
pada setiap kali menggosok pakaian.

7. Pastikan anda berselang sekurang-kurangnya 5 saat antara satu semburan jet stim dengan
yang lain bagi mengelakkan penompokan air pada pakaian. Gunakan kain tekan jika perlu.

/\ BERHATI-HATI

Jangan guna “ Butang Jet Stim " sehingga Lampu Penunjuk Termostat padam selepas
meletakkan Dail Penentu Suhu pada * MAX ". Jika tidak air panas mungkin akan bocor dari plat
tapak dan menyebabkan melecur. Dan juga, ia boleh menjadi penyebab kakisan.

®| STIM MENEGAK

Untuk mendapatkan kesan yang lebih baik dengan menggunakan stim menegak, gantung
pakaian tersebut pada penyangkut baju. Kain langsir dan tirai yang digantung juga boleh distimkan.
Pegang seterika jauh dari diri anda, dekatkan pada fabrik tetapi tidak menyentuhkannya. Tarik
fabrik tersebut dengan sekuatkuatnya dengan sebelah tangan lagi dan tekan Butang Stim Menegak
(Butang Jet Stim) pada selang 5 saat semasa anda menghalakan seterika pada fabrik yang kusut.

AN\ AMARAN

Jangan menggosok pakaian yang sedang dipakai atau menghala seterika pada sesiapa semasa
stim keluar.

©| CARA MENGGUNAKAN FUNGSI SEMBURAN

Nota: Sebelum menggunakan fungsi semburan, periksa label pakaian untuk mendapatkan
arahan menyeterika kerana sesetengah kain mungkin menjadi bertompok-tompok atau
meninggalkan kesan jika terkena air.

Fungsi semburan air ini amat berkesan untuk menghilangkan kedutan yang degil dan jika kain
perlu dilembapkan.

Penyembur ini boleh digunakan apabila menyeterika dengan menggunakan stim atau secara
kering. 23



1. Anda hanya perlu menekan Butang Semburan apabila ingin menyembur. Jika penyembur
tidak berfungsi dengan serta-merta, tekan secara berterusan sehingga ia berfungsi.

2. Untuk mendapatkan semburan yang halus, tekan butang semburan dengan kuat. Untuk
mendapatkan semburan yang lebih besar, tekan butang dengan lebih perlahan-lahan. Untuk
mendapatkan hasil yang baik, tekan dengan cepat dan kuat.

()| CARA MENGGUNAKANNYA SEBAGAI SETERIKA KERING |

1. Tekan butang stim ke bawah pada kedudukan kering.

2. Letakkan seterika secara menegak, laraskan dail pengawal suhu pada kedudukan *0".
3. Sambungkan kuasa pada seterika.

4. Laraskan dail pengawal suhu pada kedudukan yang diingini. Lampu Suhu menyala.

+ Jika suhu di tapak seterika terlalu panas, lampu tidak akan menyala.

5. Panaskan seterika terlebih dahulu sehingga lampu penunjuk padam.

@| PEMBERSIHAN 3 CARA ]

Air panas dan wap akan keluar dari tapak

A A M A R A N seterika apabila menggunakan ciri Pembersihan

Automatik atau ciri Pancutan Wap.

CARA(1) Menggunakan ciri Pembersihan Automatik

1. Isikan air ke dalam bekas seterika seperti yang dinyatakan dalam * CARA MENGISI AIR ".

2. Letakkan seterika pada kedudukan menegak dan pastikan Dail Pengawal Suhu dilaraskan
pada “0"

3. Masukkan talikod kuasa AC ke dalam soket pembekal elektrik.

4. Laraskan Dail Pengawal Suhu ke kawasan penunjuk “ MAX ",

5. Tanggalkan plag seterika selepas Lampu Suhu telah padam.

6. Pegang seterika secara mendatar di atas singki, tekan Butang Pembersihan Automatik untuk
beberapa saat dan goncang seterika secara perlahan. Kekotoran dan kerak (jika ada), akan
dipaksa keluar bersama dengan wap dan air mendidih.

Kemudian, cuba CARA(2).

CARA(2) Menggunakan ciri Pancutan Wap

1. Ulangi langkah 1 hingga 4 seperti yang diterangkan di atas.

2. Pegang seterika secara mendatar di atas singki, selepas Lampu Suhu telah padam.

3. Tekan “ Butang Pancutan Wap " dengan pantas (sekurang-kurangnya 3 kali dalam sesaat)
untuk 20-30 kali. Ketika menekan butang, condongkan seterika keatas dan kebawah secara
perlahan-lahan untuk membantu membersihkan keseluruhan bahagian dalam dan biarkan
air menitik keluar dari liang-liang di tapak seterika.

4. Panaskan dahulu seterika untuk kira-kira 5 minit pada suhu “ MAX ™ apabila seterika telah
menyejuk tanpa air.

5. Tanggalkan plag seterika.

6. Gosokkan seterika pada sehelai kain terpakai untuk menanggalkan sebarang kotoran di tapak
seterika.

+ Ulangi CARA (1) dan CARA (2) jika seterika masih mengandungi banyak kotoran.

+ Gunakan kedua-dua cara ini dua minggu sekali. Jika air di kawasan anda merupakan air sadah
(i.e. Liang-liang wap di tapak seterika akan disekat oleh kotoran), maka kedua-dua cara ini
patut dilakukan dengan lebih kerap.

+ Biarkan seterika menyejuk dalam keadaan berdiri pada tumitnya dan patuhi arahan
“ SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN ".

CARA(3) Sistem Anti-Kalsium

Kaset Anti-kalsium terbina dalam yang ada di dalam Bekas Air akan mengurangkan kerak daripada

semakin bertambah dalam ruang pengewapan seterika secara berterusan.

Sistem ini membolehkan anda menggunakan fungsi stim untuk tempoh yang lama dan menghalang

lubang stim daripada tersumbat.

@[ SISTEM AUTOINJAP (PENGADANG AIR AUTOMATIK)

Model ini mempunyai Sistem Autoinjap. Apabila suhu di permukaan tapak gosok turun ke paras
yang kurang daripada 238°F (115°C), injap kebuk pemeluapan di dalam seterika akan tutup
secara automatik untuk menghalang air bergerak lebih jauh. Ini akan menghalang air panas yang
tidak diwapkan daripada melimpah keluar dari tapak gosok apabila seterika menjadi sejuk semula.
Dengan sistem ini, anda tidak perlu menunggu sehingga bahagian dalam kebuk pemeluapan
kering sepenuhnya apabila anda hendak menyimpan seterika itu.

Nota: Bunyi klik yang kedengaran bukanlah satu tanda kerosakan. Bunyi klik akan kedengaran
apabila sistem ini dihidupkan.

®| FUNGSI TUTUP AUTOMATIK ELEKTRONIK

1. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan dengan tapak gosok menuju ke bawah atau
diletakkan secara melintang selama 1 minit, pemanas yang terletak dalam seterika akan tutup
secara automatik.

2. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan pada kedudukan menegak selama 10 minit,
pemanas yang terletak dalam seterika akan tutup secara automatik.

3. Untuk memanaskan semula seterika, gerakkan seterika ke mana-mana arah.

Sekiranya anda membiarkan seterika berada pada mod tutup secara automatik selama 10
minit atau lebih, panaskan semula seterika sehingga lampu penunjuknya padam.

Nota: 1. Sistemn tutup automatik akan berfungsi pada mana-mana kedudukan pemutar kawalan

suhu berada, walaupun pada kedudukan “ 0 ".
2. Selepas anda habis menggosok, cabutkan palam daripada soket pembekal kuasa.

(| BAGAIMANA MENJAGA SETERIKA ANDA

SETIAP KALI SELEPAS MENGGUNAKANNYA

1. Araskan dail pengawal suhu pada kedudukan “0".

2. Matikan seterika dan cabut palamnya daripada soket pembekal elektrik.

3. Keringkan seterika dengan serta-merta selepas menggunakannya. Jangan menyimpan seterika
ketika ia masih berisis dengan air.

4., Tetapkan Tombol Wap/Kering kepada posisi Kering. Jika Tombol tidak ditetapkan pada posisi
Kering setelah selesai penggunaan, baki air akan bergerak ke arah tapak seterika dan akan
mengakibatkan masalah terbakar apabila seterika itu digunakan pada masa berikutnya.

5. Panaskan dahulu seterika untuk kira-kira 5 minit pada suhu “ MAX " apabila seterika telah
menyejuk tanpa air.

6. Jangan gunakan Wap atau Pancutan Wap apabila plag seterika telah ditanggalkan atau apabila
Tombol Suhu ditetapkan pada posisi “ 0 ", air akan bertakung di dalam tapak seterika dan
ini akan mengakibatkan kesan luntur.

7. Jangan lilitkan kord pembekal kuasa disekeliling seterika, ia mungkin akan dirosakkan oleh
tapak seterika yang panas.

8. Tunggu sehingga seterika telah menyejuk sebelum menyimpannya, dan sentiasa pastikannya
nya dalam keadaan berdiri pada tumitnya untuk melindungi tapak seterika dari sebarang calar,
hakisan dan kesan luntur.

DILUAR PERMUKAAN SETERIKA

Selepas mencabut palam dan menyejukkan seterika, hanya lapkan dengan kain lembap dan

sekiranya perlu gunakan bahan pencuci lembut.

JANGAN SESEKALI MENGGUNAKAN BAHAN PENCUCI YANG KASAR

PLAT TAPAK

+ Kaniji dan sisa sisa lain boleh dibersihkan dengan mudah dari plat tapak dengan kain lembap.

+ Untuk mengelakkan calaran jangan sesekali menggunakan pad logam untuk membersihkan
plat tapak dan jangan sesekali meletakkan seterika di atas permukaan yang kasar.
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+ Sekiranya(fabrik) sintetik digosok pada suhu yang terlampau tinggi, kebiasaannya bukan
hanya fabrik tersebut rosak malahan plat tapak juga selalunya akan dilitupi dengan sisa-sisa
cairan fabrik sintetik tersebtu.

+ Cara terbaik untuk menanggalkan sisa sintetik dari plat tapak ialah dengan memanaskan
seterika menggosokkannya di atas kain kapas buruk.

/\ BERHATI-HATI

+ Jangan sesekali menggunakan pencuci seterika di dalam seterika, memandangkan ianya akan
merosakkan bahagian-bahagian berfungsi seterika tersebut.

+ Mungkin terdapat sedikit bauan setelah penggunaan seterika buat pertama kali, namun ini
adalah perkara biasa dan bauan itu tidak akan melekat pada baju anda.

| SOAL JAWAB / PANDUAN MERUMUS MASALAH |

Soalan NETTETET]

Mengapakah terdapat bunyi klik atau Bunyi-bunyi ini datangnya dari bahagian dalam seterika
bunyi besi berlaga apabila menggunakan | seperti mekanisme semburan, pengekang kebocoran
atau menggoncang seterika? yang turut bergerak di dalam. Ini adalah perkara biasa.

Mengapakan ada kalanya pakaian Tetapkan suhu dengan betul menurut jenis fabrik yang
menjadi kecoklatan setelah diseterika? | sedang diseterika. Jika terdapat bahan pencuci yang
tertinggal pada fabrik tersebut, pakaian tersebut mungkin
akan menjadi kecoklatan setelah diseterika.

Mengapakah terdapat serbuk/habuk putih | Serbuk/Habuk tersebut adalah kotoran dan mineral yang
yang keluar dari liang-liang wap ketika | terkandung dalam air sadah. Serbuk/Habuk itu boleh

sedang menggunakan fungsi wap dibersihkan dariapda pakaian dengan menggunakan
(terutamanya semasa menggunakan berus.
Pancutan Wap)?
Masalah Punca, Huraian
+ Tidak panas Pastikan plag kord bekalan kuasa tidak tertanggal dari soket sesalur di
dinding.
+ Tiada wap Isikan air ke dalam seterika sehingga mencecah garisan “ MAX .
¢ Kuasa pengewapan | Jika tiada wap langsung, tetapkan Tombol Wap/Kering pada posisi Wap
yang lemah atau tetapkan Tombol Suhu pada Zon Wap (“ <> " hingga “ €2 ”).

Untuk wap yang tidak ketara, putarkan Tombol Wap/Kering beberapa
kali, kemudian tetapkan semula pada posisi Wap.

Tekan Butang Pancutan Wap beberapa kali apabila Pancutan Wap tidak
keluar dengan mencukupi.

Tunggu sehingga Lampu Suhu terpadam sebelum menggunakan seterika.

Tetapkan Tombol Suhu pada posisi “ MAX " apabila menggunakan wap
penuh.

+ Tiada semburan Tekan Butang Semburan beberapa kali.
Isi seterika dengan air sehingga mencapai titik “ MAX ",
* Air menitik keluar Tetapkan Tombol Suhu pada zon wap.

dari liang-liang wap | Tekan * Butang Pancutan Wap ” sekali setiap 2 saat ketika sedang
menggunakan Pancutan Wap.

Tunggu sehingga Lampu Suhu terpadam sebelum menggunakan seterika.

+ Terdapat tanda
pada pakaian

Kosongkan seterika dan isikan dengan air bersih. Mungkin terdapat bahan-
bahan cemar di dalam seterika/cawan pengisi air.

+ Pakaian terbakar

Tunggu sehinga Lampu Suhu menyala setelah menukar posisi Tombol
Suhu dari suhu tinggi kepada suhu lebih rendah.

Tetapkan Tombol Suhu kepada posisi yang tepat, atau gunakan kain alas
lindung jika perlu.

| SPESIFIKASI

Model

NI-W950A i NI-W940C

Punca Kuasa

220-240 V~ 50-60 Hz

Penggunaan Kuasa

2000-2400 W (9.1-10.0 A)

Berat 1.50 kg
Dimensi 306.5 mm X138.6 mm ><151.3 mm
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